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Усебеларускі з'езд рашуча выказаўся за незалежнасць Беларусі 
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Усебеларускі з'езд, аріанізаваны беларускай творчай інтэлігенцыяй, 


“адбыўся ў Доме культуры тонкасуконнага камбіната ў Менску. Ён сабраў 
больш за тысячу дэлегатаў з усёй краіны. Мэта з'езду - прыняцце Акта 
незалежнасці. Афіцыйныя ўлады Беларусі загадзя прызналі несапраўднымі ўсе 
прынятыя на з'ёздзе дакументы. 

На здымку: прэзідыум з'езду. 

Фота Віктара Талочкі, БелТА. 


Пікеты прайшлі ўдала 


27 піпеня, якраз у дзень незалежнасці 
Беларусі ТБМ правяло пікетаванне ў 
абарону беларускай мовы і збор подпісаў 
за стварэнне беларускага універсітэту. 

Пікет адбываўся з 17.00 да 19.00 у 
завадскім раёне Менска. адразу ў двух 
месцах, адзін ля плошчы Ванеева, а другі 





дзябёлая цётка з прыпынку. якая раўла - 
“што вы высоўваеце сваю калхозную 
мову“, Але ў сваёй падаўляючай большасці 
людзі Добра ставіліся да пікета, было 
сабрана каля сарака подпісаў за беларускі 
універсітэт. 

У праязджаючым грамадскім транс- 


ТБМ працуе з пасламі 


У красавіку гэтага года ТБМ даслала 
зварот да паслоў Чэхіі, Польшчы, Літвы, 
Украіны, Ізраіля, ЗША, Вялікабрытаніі, 
Балгарыі, Францыі, Італіі, Індыі, Расеі, Кітая 
і Германіі ў якім была звернута іх увага на 
ігнараванне беларускай мовы пры аздаб- 
ленні тавараў, што імпартуюцца на тэры- 
торыю Рэспублікі Беларусь, вытворцамі 
гэтых краінаў. Для доказу беспадстаўнасці 
такой практыкі былі прыведзены вынікі 
перапісу насельніцтва 1999 года, паводле 
якіх нагадаем 81,6ўс грамадзянаў нашай 
Бацькаўшчыны беларусы; 85,690 з іх вызна- 
чаюць беларускую мову як родную, а 3790 
жыхароў Беларусі штодня размаўляюць па- 
беларуску. 

Таварыства прасіла паслоў давесці " 
гэту інфармацыю да ведама таваравы- 
творцаў сваіх дзяржаваў, якія займаюцца 


экспартам вырабаў у Рэспубліку Беларусь,” 


а таксама звярнуць іх увагу на гос, што з 
пункту гледжання элементарнай павагі да 
беларускага народа на пакунках і этыкет- 
ках прадукцыі. якая мае распаўсюджанне 
на тэрыторыі Беларусі, абавязкова павінна 
ўжывацца дзяржаўная беларуская мова. Як 
найбольш станоўчы прыклад у такой павазе: 
адзначалася харчовая прадукцыя іспанскіў 
вытворцаў. 

У выніку на імя старшыні ТБМ сп: 
Алега Трусава было атрымана афіцыйнае 
пасланне ад Нямецкага Сзюза прамыслова- 


Представнтельство Немецуой 


Экономикя 
Прелстаентельстае Немецкого Союза 





гандлёвых палат, дзе паведамлялася, што 
да іх праз Амбасаду ФРГ у Рэспубліцы 
Беларусь быў пераадрасаваны ліст на іме 
Надзвычайнага і Паўнамоцнага пасла 
Федэратыўнай Рэспублікі Германія спадара 
Хорста Вінкельмана. Таксама выказвалася 
падтрымка занепакоенасці існай практыкай 
ігнаравання мовы, якая з'яўляецца дзяржаў- 
най пры маркіроўцы экспартаванай з ФРГ 
нямецкай прадукцыі. 

З свайго боку Прадстаўніцтва збяца- 
лася інфармаваць нямецкія прадпрыемствы, 
звязаныя з рынкам нашай краіны аб тым, 
што побач з расейскай беларуская мова 
з'яўляецца дзяржаўнай, і нямецкія тавара- 
вытворцы мусяць улічваць дадзеныя аб- 
ставіны пры пастаўцы сваёй прадукцыі ў 
Рэспубліку Беларусь. 

ТБМ лічыць, што іспанскія вытворцы, 
дзеянні нямецкага пасла Хорста Вінкель- 
мана і Прадстаўніцтва Нямецкай Эка- 
номікі, а таксама дзейнасць таваравы1- 
ворцаў іншых дзяржаваў, якія прытрымліва- 
юцца правілаў добрага тону пры аздабленні 
экспартаваных тавараў не могуць не вы- 
клікаць шчырую павагу і ўдзячнасць усіх 
шчырых беларусаў. 

У цывілізаваных народаў заўсёды 
будзе існаваць паважлівае стаўленне да 
моваў суседзяў. 


Алесь Гурыновіч. 











Ай СНЕ “ігбвсвай 
а. Версівеп(ай: дее Рецбссіса 


промышяснно-торговых палат Іпфысцтіе- пад Напаеізіаяе; 


У 


на адлегласці аднаго прыпынку ля стады- 
ёна “Трактар” побач з рэчавым кірмашом. 
У мерапрыемсіве прынялі ўдзел стар- 


парце пасажыры чыталі і абмяркоўвалі 
напісанае на транспарантах - “Не моўнаму 
іенацыду”. “Абаронім родную мову”, “Не 


шыня ТБК сп. Злег Трусаў, яго намеснікі 
сп. Мікола Лавіцкі і Людміла Дзіцэвіч, сябры 
Рады, старшыня гарадской Рады Валянціна 
Аксак, Ул.Содаль. Алена Анісім, Сяргей 
Запрудскі, а такезма іншыя сябры Тавары- 
ства, усяго каля 50-ці чалавек. Пікетоў- 
шчыкі трымалі ў руках плакаты і транс- 
паранты. адказвалі на пытанні пады- 
ходзячых людзей. Былі і такія, як адна 


Зарэгістравалі... 


Нарэцце адысся перарэгістрацыі Фрунзенекай арганізацыі ТБМ імя Ф.Скарыны 
горада Менска. якая расцягнулася блізу на дзевяць месяцаў, паспяхова завяршылася 
выдачай [8 ліпеня бягучага года адпаведнага пасведчання. Не будзем нікога вініць за 
такі працяглы тэрмін рэалізацыі па сутнасці нескладанай працэдуры. Выкажам толькі ў 
сувязі з гэтым фактам задавальненне. 

Раённая арганізацыя ТБМ уключае зараз шэсць першасных суполак з агульнай 
колькасцю каля 300 актыўных прыхільнікаў беларускага слова. што, вядома. зусім 
няшмат. Зазначым, што абсалютную большасць з іх складаюць настаўнікі і навучэнцы - 
людзі, прафесійна звязаныя з функцыяваннем беларускай мовы ў грамадстве. Бясспрэчна, 
такое вузкае сацыяльнае асяроддзе не зможа поўнасцю зрэалізаваць задачу пашырэння 
выкарыстання беларускай мовы ў агульнанародным маштабе. Мы бачым сваёй 
актуальнай задачай згуртаванне як мага большай колькасці носьбітаў і прыхільнікаў 
роднай мовы з усіх саслоўяў у суполках ТБМ. Толькі праз іх аб'яднанне ў арганізацыйных 
сгруктурах ТБМ рэальны шлях паспяховай. выніковай працы. накіраванай на пашырэнне 
нашай мовы ва ўсіх сферах жыцця і дзейнасці грамадства. Таму сваю працу будзем і 
надалей весці менагіта ў гэтым кірунку. 


русіфікацыі“ іінш. 

Добра было б кожнай суполцы. ці 
іншым аддзелам ТБМКІ па месцы жыхарства 
правесці пікетаванні. Калі на працягу 
гэтага лета-восені пройдуць такія мера- 
прыемствы па ўсёй Беларусі, то гэта будзе 
добры ўнёсак у адраджзнне нашай мовы. 


Алесь Гурыновіч. 


Віктар Бекіш, старшыня Рады 
Фрунзенскай раённай арганізацыі ТБМ імя Ф.Скарыны г. Менска. 


Старшыні Рэспубліканскага грамадскага аб'яднання 
“Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны” 
спадару Трусаву А. А. 

Паважаны Алег Анатольевіч! 

“Ад Нямецкага саюза прамыслова-гандлёвых палат у Берліне праз Пасольства 
ФРГ у Рэспубліцы Беларусь нам быў пераадрасаваны Ваш ліст ад 7 красавіка 2000 г.. 
зых Ле 325 на імя Надзвычайнага і Паўнамоцнага пасла Федэратыўнай Рэспублікі ў 
Беларусі пана Хорста Вінкельмана, у якім Вы выказваеце занепакоенасць з нагоды 
ігнаравання беларускай мовы пры маркіроўцы экспартаванай з ФРГ у нашу рэспубліку 
нямецкай прадукцыі. 

Мы падзяляем Вашую занепакоенасць існай практыкай. 

Са свайго боку Прадстаўніцтва будзе інфармаваць нямецкія прадпрыемствы, якія 
звяртаюцца да нас і зацікаўлены ў паспяховым прасоўванні сваіх тавараў на рынак 
Рэспублікі Беларусь. або што ўжо працуюць на нашым рынку пра тое, што побач з рускай 
беларуская мова згодна з “Законам аб мовах у Рэспубліцы Беларусь" з'яўляецца 
дзяржаўнай, і нямецкія вытворцы павінны ўлічваць гэтыя абставіны пры планаванні і 
арганізацыі паставак сваёй прадукцыі ў Рэспубліку Беларусь. 

З павагай В. Аўгусцінскі, глава Прадстаўніцтва Нямецкай Эканомікі. 


ВЫСТАВА 


лепшых беларускіх кніжак, 
аўдыё, відэа 
ПРАЦУЕ 
ШТОДНЯ (акрамя суботы і 
нядзелі): 10.00 -- 19.00 
(вул. Румянцава, 13, Сядзіба 


ТБМ. эл для замеваў: 
241-60-35, Кірыл) 





ВІДЭАСЕАНСЫ 
Штосуботу а 18-й гадзіне 
У БЕЛАРУСКІМ ВІДЭАКЛУБЕ: 
Румянцава. 13, 
Таварыства Беларускай Мовы 
(ля Лінгвістычнага універсітэта) 
Тэл. 284-85-11, 213-43-52 
Мультфільмы Фантастыка Музыка 
Прыгоды Публіцыстыка іншае. 


САРДЭЧНА ЗАПРАШАЕМ 





Алег Трусаў, 
старшыня Таварыства беларускай мовы імя Францішка Скарыны. 


Захаванне незалежнасці Беларусі непарыўна звязанае 
з развіццём і пашырэннем беларускай мовы. 


(выступ на Усебеларускім з'ездзе “За незалежнасць”) 


Росквіт нашай Бацькаўшчыны заўжды 
непарыўна быў звязаны з росквітам ды 
пашырэннем ва ўжытку беларускай мовы, 
якая з даўніх часоў выконвала функцыю не 
толькі дзяржаўнай, але і мовы міжнацыя- 
нальных стасункаў, асабліва за частмі 
ВКЛ. 

У ВКЛ старабеларуская мова была не 
толькі дзяржаўнай з сутнасці, але і мовай 
войска, судоў, справаводства, арыстакра- 
тычнага асяродку і, разам з латынню, 
мовай міждзяржаўных стасункаў, якую ў 
дыпламатычным ліставанні выкарыстоў- 
валі і суседнія краіны. 

З ХИ па ХУ стст. гэта была дзяр- 
жаўная мова і яшчэ адной беларускай 
краіны - Вялікага княства Смаленскага, 
якое ўвайшло ў склад ВКЛ у ХУ ст. і адразу 
стала адным са значных цэнтраў бела- 
рускага летапісання. Найвыбітнейшым 
шэдэўрам смаленскіх літапісцаў ХУ ст. 
стаў знакаміты Радзівілаўскі летапіс, аз- 
доблены больш чым 600-амі цудоўнымі 
малюнкамі. 

У 1588 г. дзякуючы намаганням Ільва 
Сапегі беларуская мова афіцыйна была 
абвешчана дзяржаўнай, што было зама- 
цавана Статутам ВКЯ, адной з першых у 
Еўропе Канстытуцыяй, надзвычай дэма- 
кратычнай для сярэднявечча. 

Але ж хвалі паланізацыі і русіфікацыі, 
што на доўгі час пазбавілі беларусаў 
незалежнасці. разам з тым вельмі нашкодзілі 
і беларускай мове. бо адзіным месцам яе 


існавання цягам некалькіх апошніх ста- 
годдзяў была толькі наша, беларуская 
вёска. Галоўная мэта любога акупанта - 
знішчэнне (фізічнае ці маральнае) альбо 
поўная асіміляцыя мясцовай інтэлігенцыі, 
носьбітаў і захавальнікаў літаратурнай 
мовы свайго народз. І ў першую чаргу 
знішчаецца нацыянальная сістэма аду- 
кацыі, асабліва вышэйшая. 

Захапіўшы Беларусь напрыканцы 
ХУІ - пачатку ХІХ стагоддзяў улады 
Расейскай імперыі спярша спрыялі поўнай 
паланізацыі народнай асветы на Беларусі, 
а калі гэта адбылося, скасавалі ўсе наву- 
чальныя ўстановы забранага краю. І 
першымі ў той чарзе былі Полацкая ака- 
дэмія ды Віленскі ўніверсітэт. А пасля заду- 
шэння паўстання Каліноўскага на Беларусь 
абрынулася хваля татальнай русіфікацыі. 
Аднак, нягледзячы на палітычныя рэпрэсіі і 
моцны рэлігійны ўціск, паводле перапісу 
1897 году са 153 тысячаў мясцовай шляхты 
43,3Ўо (а гэта больш за бб тысячаў!) назвалі 
ўсё ж сваёй роднай мовай беларускую. 

Тыя “рускамоўныя дэмакраты”, што 
прысутнічаюць сёння ў гэтай зале, мусяць 
памятаць крылатае выслоўе рускіх аку- 
пантаў “Таго, што не зрабіў рускі штых, 
паспяхова зробіць руская школа і рускі 
настаўнік”. І калі вы, неўзіраючы на 
паходжанне ды палітычныя погляды, лічыце 
сябе патрыётамі Беларусі, вы проста 
абавязаны ў гэты нялёгкі для нашае Баць- 
каўшчыны час бараніць беларускую мову, 
паўсюдна ёю карыстацца, асабліва ў СМІ, 
і адстойваць менавіта беларускамоўную 
адукацыю, як для сваіх дзетак, гэтак і для 
ўсіх грамадзянаў нашай краіны. 

Між іншым, у 16 стагоддзі ў Беларусі 
існавалі школы еўрапейскага ўзроўню 
адукацыі. У 1579 годзе ў Вільні быў 
адкрыты ўніверсітэт, які зваўся Акадэміяй 
і дзе атрымоўвалі вышэйшую адукацыю 
юнакі з Беларусі. Спачатку ўніверсітэт меў 
З факультэты. Студэнты ўсіх факультэтаў 
вывучалі беларускую мову. Ва ўніверсітэт 
прымаліся выхаванцы сявзаніх школаў 


Беларусі, дастаткова падрыхтаваныя да 
ўспрыняцця дысцыплінаў, што вывучаліся 
ўва ўсёй Еўропе. У 16 - 18 стагоддзях 
таксама існавала і шырокая сетка сярэдніх 
школ, сярод якіх асабліва вылучаліся 
тезуіцкія калегіі і ліярскія вучэльні. У канцы 
18 стагоддзя ўва ўніверсітэце былі адчыне- 
ныя фізічны і медычны факультэты. Свой 
унёсак у развіццё вышэйшай адукацыі 
Беларусі зрабіла Полацкая іезуіцкая ака- 
дэмія, адчыненая ў 1812 годзе, а таксама 
Горы-Горацкі земляробчы інстытут. Аднак 
царскі рэжым зачыніў усе гэтыя вышэйшыя 
навучальныя ўстановы з-за рэвалюцыйных 
поглядаў студэнтаў і часткі прафесуры. 

Тым не менш традыцыі нацыянальнай 
вышэйшае адукацыі захаваліся. У 1918 
годзе ў Менску быў адкрыты Педагагічны 
інстытут, а ўрад Беларускай Народнай 
Рэспублікі прыняў рашэнне аб адкрыцці 
Беларускага нацыянальнага ўніверсітэта. І 
нарэшце ў 1921 годзе ў БССР пачаў сваю 
дзейнасць Беларускі дзяржаўны ўніверсітэт, 
дзе распачалася падрыхтоўка нацыяналь- 
ных навуковых ды педагагічных кадраў. 
Для жыхароў Заходняй Беларусі значную 
ролю адыграў таксама Пражскі ўніверсітэт, 
дзе мела магчымасць навучацца талена- 
вітая беларуская моладзь. 

Канец 20-х - пачатак 30-х гадоў 
нашага стагоддзя былі адметныя тым, што 
паспяхова пачаўся пераход да выкладання 
ўсіх дысцыплінаў (якія вывучаліся ў ВНУ) 
на беларускую мову. Разам з гэтым выя- 
вілася надзвычайнавя актыўнасць педа- 
гогаў і навукоўцаў у выдзнні беларус- 
камоўных падручнікаў. Аднак сталінскія 
рэпрэсіі канца 30-х гадоў цалкам разбурылі 
беларускую адметнасць вышэйшай школы. 
Пераважная бальшыня нацыянальна све- 
дамых выкладчыкаў была рэпрэсавана. 
Працэс вынішчэння нацыянальнай вышэй- 
шай школы давершыла другая сусветная 
вайна. Дастаткова прыгадаць, што ў 50- 
70 г.г. ХХ стагоддзя працэнт беларусаў 
сярод выкладчыкаў нашых ВНУ, асабліва 
сярод дацэнтаў ды прафесуры, быў менш 
за 509. Таму беларуская мова фактычна 
была забароненая для ўжытку ў ВНУ, а 
ейныя носьбіты пераследаваліся. Варта 
згадаць спробу беларускіх студэнтаў 
філфака БДУ дамагчыся выкладання па- 
беларуску некаторых дысцыплінаў і што з 
гэтым атрымалася. Больш чым на 50 гадоў 
быў гвалтоўна спынены амаль увесь працэс 
выкладання ў ВНУ па-беларуску, не выда- 
валіся і беларускія падручнікі. 

Працэс вяртання менавіта да нацыя- 
нальнай сістэмы вышэйшай адукацыі 
ўзнвіўся толькі на пачатку 90-х гадоў (пасля 
абвяшчэння беларускай мовы дзяржаўнай). 
Нягледзячы на адсутнасць дзяржаўнай 
праграмы, ён пашырыўся і меў свае поспехі. 
Але ўсё зноў было скасавана, гэтым разам 
пасля рэферэндуму 1995 году і змянення 
дзяржаўнай палітыкі ў Рэспубліцы Бела- 
русь, якая сёння накіраваная на вынішчэнне 
ўсяго беларускага. 

Аднак, насуперак актыўным нама- 
ганням сённяшняе ўлады ў русіфікацыі 
краіны, вынікі перапісу жыхарства 1999 
году яскрава засведчылі, што беларусы 
нават у такіх надзвычай складаных умовах 
здолелі захаваць сваю нацыянальную 
адметнасць: каля 81 Ус грамадзянаў назвалі 
сябе беларусамі з паходжання, а прыкладна 
379 (амаль 4 млн. нашых суачыннікаў!) у 
якасці мовы штодзённых стасункаў назвалі 
беларускую. Тут варта зазначыць, што 
каля трэці школьнікаў навучаецца зараз 
менавіта ў беларускамоўных сярэдніх 


школах і класах. Але ж сёння яны не маюць 
магчымасці працягваць сваё цалкам бела- 
рускамоўнае навучанне ў ВНУ. 

У артыкуле 50 Канстытуцыі Рэспуб- 
лікі Беларусь пазначана: “Кожны мае права 
карыстацца роднай мовай, выбіраць мову 
зносінаў. Дзяржава гарантуе ў адпаведнасці 
з законам свабоду выбару мовы выхавання 
і навучання”. 

На жаль, гэты артыкул нашага Галоў- 
нага закону сёння не дзейнічае, бо бацькі, 
якія жадаюць навучаць сваіх дзетак па- 
беларуску, паўсюдна сутыкаюцца з пера- 
шкодамі, ужо мінула ІО гадоў ад дня 
прыняцця дэкларацыі аб дзяржаўным 
суверэнітэце, а Беларусь дасюль не мае 
ніводнай вышэйшай навучальнаў установы, 
дзе б усе студэнты навучаліся на роднай, а 
разам з тым і дзяржаўнай беларускай мове 
і дзе б вытрымліваўся адпаведны моўны 
рэжым. Тыя нешматлікія фармальныя 
беларускамоўныя плыні, што засталіся на 
некаторых гуманітарных факультэтах 
некалькіх ВНУ у разлік браць нельга, бо 
поўнае выкладанне па-беларуску ўсіх 
дысцыплінаў (асабліва замежных моў) там 
адсутнічае. 

У сувязі з гэтым ТБМ імя Ф.Скарыны 
цягам апошніх трох гадоў патрабуе ад 
кіраўніцтва краіны адкрыцця ў Менску 
новага Беларускага Нацыянальнага ўнівер- 
сітэту (далей БНУ), у якім усе без выклю- 
чэння дысцыпліны выкладаліся б па-бела- 
руску, а таксама на дзяржаўнай беларускай 
мове дзейнічала б уся сістэма справа- 
водства (уключна з бухгалтэрыяй) з філіямі 
ў тых вялікіх беларускіх гарадох, дзе жыве 
болей за 100 тыс. жыхароў і дзе адсут- 
нічаюць іншыя ВНУ. У першую чаргу гэта 
Ліда (дзе за БНУ было сабрана больш за 8 
тысяч подпісаў), з таксама Бабруйск, 
Ворша, Пінск. 

На сёння ТБМ мае больш за 30 тысяч 
подпісаў грамадзян Беларусі ды іншых краін 
з патрабаваннем адкрыць на Беларусі 
вышэйзгаданую навучальную ўстанову, 
дзе ўсе дысцыпліны (у тым ліку і замежныя 
мовы) выкладаліся б па-беларуску. Наша 





дзяржава мае дастатковую колькасць 
дактароў і кандыдатаў навук, прафесараў 
і дацэнтаў, каб цалкам укамплсктаваць усе 
факультэты БНУ высокапрафесійнымі, 
беларускамоўнымі кадрамі. 

Але ж, на жаль, звароты ТБМ да 
кіраўніцтва беларускай дзяржавы заста- 
юцца пакуль без адказу. Таму напрыканцы 
мінулага году Таварыствам была зар- 
ганізаваная ініцыятыўная група па ства- 
рэнні БНУ. У адпаведнасці з рашэннем 
лістападаўскай Рады ТБМ і з асабістых 
пажаданняў у склад ініцыятыўнае групы 
зараз уваходзяць каля 70 асобаў. Сярод іх 
акадэмікі, член-карэспандэнты, 15 дак- 
тароў навук, шмат прафесараў, дацэнтаў, 
вядомыя пісьменнікі, журналісты, дып- 
ламаты. Кіруе групай акадэмік Радзім 
Гарэцкі. 

Праект Канцэпцыі стварэння БНУ 
быў апублікаваны ў дзяржаўным ды не- 
залежным друку. ідэю адкрыцця БНУ ўжо 
падтрымалі Саюзы палякаў і літоўцаў 
Беларусі, розныя грамадскія ды палітычныя 
арганізацыі, сярод якіх Згуртаванне бела- 
русаў свету “Бацькаўшчына” і Таварыства 
беларускай школы. 

ТБМ неаднаразова прапаноўвала 
ўладам публічна абмеркаваць гэтае пы- 
танне ў часе так званага Дыялогу. але 
афіцыйныя асобы пакуль устрымліваюцца 
ад гэтага кроку, хоць менавіта гэтая ідэя 
магла б па-сапраўднаму згуртаваць бела- 
рускае грамадства. 


Таму я з гэтай высокай трыбуны ад 
імя ўсіх сяброў Таварыства беларускаіі 
мовы прапаную дэлегатам Усебеларускага 
з'езду шляхам адкрытага галасавання 
падтрымаць ідэю адкрыцця ў нашай краіне 
ў 2001 годзе Беларускага Нацыянальнага 
ўніверсітэту з філіяламі ў буйных гарадох і 
ўнесці адпаведны запіс у рэзалюцыю з'езду. 

Жыве вольная Беларусь" 

29 ліпеня 2000 г. 

Менск. 


Р.5. З-за недахопу часу даклад быў 


- 


прачытаны ў скарочаным варыянце. 


На здымку пісьменнік Яўген Будзінас і пасол Францыі ў Беларусі Бернар Фассе (у цэнтры 
- сустаршыня аргкамітэту Усебеларускага з'езду, былы старшыня ТБМ, паэт Генадзь 


Бураўкін). Фота ІКЕХ/РгоМедіа. 


Хе 30 (467) 








ААА 
Брацтва праваслаўнай моладзі імя 
Канстанціна Астрожскага 
Беларускага Праваслаўнага Брацтва Трох 
Віленскіх Пакутнікаў 
Запрашае маладых людзей на рэлігійныя 

гутаркі, зкія праводзіць святар Аляксандр 
Верамейчык 


На сустрэчах вы паглыбіце свае веды 
Святога Пісання, даведаецеся аб гісторыі 
Беларускай Праваслаўнай Царквы і духоў- 
ных подзвігах праваслаўных святых Бела- 
рускай зямлі, а таксама атрымаеце магчы- 
масць знайсці новых сяброў 


Чакаем вас шточацвер а 19.00 у 
будынку нядзельнай школы (ў двары Свята- 
Петра-Паўлаўскага сабора), пакой 17. 

Адрас: вул.Ракаўская, 4 (станцыя 
метро “Нячіга”). 


БОГ ЦЯБЕ ЛЮБІЦЬ 





Запрашаем беларускую моладзь у 
хрысціянскія храмы і малітоўныя дзмы: 


Рымска-Каталіцкі Касцёл. 

1. Архікатэд-ральны касцёл Найсвяцейшай 
Панны Марыі. 

Панядзелак -- 18.30. 

Аўторак - 18.30. 

Серада - 18.30, маладзёвая суполка -- 19.30. 
Чацьвер - 18.50. 

Пятніца 18.30. 

Субота - 18.30. 

Нядзеля 08.30. 10.00. 13.00 - суполка. 


2. Чырвоны Касцёл святызх Сымона і 
Алены. 

Беларуская імша: 
штодзень 12.00, 17.00, 
у нядзелю 11.00, 
Палякову. 


тэлефон 220-44-45 


З.Касцёл Сьвятога Роха Найсвяцейшай 
Тройцы на Залатой горцы. 

Штодзень 08.00. 

Серада - 19.00, маладзёвае набажэнства, 
потым - суполка. 

Нядзеля 9.00, 11.00, 12.00, 19.00. 

Тэлефон 284-44-44. 


Праваслаўная Царква. 

Сабор святых Пятра і Паўла. 

Кожная першая субота месяца - 8.00 
раніцы, беларуская літургія - у сераду 
17.00. 


Беларуская Евангельская Царква. 
1. В. Любімава 21-56. 

Служэнні адбываюцца ў нядзелю а 17.00. 
Тэлефон 270-89-87. Пытаць: Эрнэста 
Сабілу. 


2. Г. Асіповічы. в. Ленінская.. 40. 
Служэнні адбываюцца ў нядзелю а 11.00. 
Тэл. 8-0223-20-840. Пытаць: Эрнэста 

Сабілу. , 


З. Г. Барысаў. в. Ватуціна 38-45. 

Служэнні адбываюцца ў пятніцу а 18.00. 
Тэлефон 8-277-549-08. Пытаць: Рыгора 
Цяліпку. Тэл. 2.79-31 “Таццяну Палякову. 


Царква “Божы дар”. 
Пастыр Сьмірноў Юрась. Тэл. 260-70-13, 
65-47-13. 


Кальвініскі Рэфармацкі Збор. 
Паст. Ліпень Лявон. 


ПРЫХОДЗЬ: 
ТАМ ЖЫВЕ БЕЛАРУСЬ! 
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ДУХОЎНАЯ СТАРОНКА 












Наша мова для нас святая, 
Бо яна нам ад Бога даная... 
Францішак Багушэвіч. 


У ТРЭЦЯЕ ТЫСЯЧАГОДДЗЕ - З 
ХРЫСЦІЯНСТВАМ 


Паводле Праграмы “Хрысціянству - 
2000”, распрацаванай у Скарынаўскім 
цэнтры, прпацягвае даследавацца праблема 
гісторыі храсціянства на Беларусі. Вынікі 
даследаванняў, якія выконваюцца ў аддзеле 
праблем хрысціянства і нацыянальнага 
развіцця Нацыянальнага навукова-асветна- 
га цэнтра імя Ф.Скарыны. прадстаўлены на 
міжнародных навуковых канферэнцыях. 

Напрыклад, на Шостых міжнародных 
Кірыла-Мяфодзіеўскіх чытаннях (Менск, 
(26-27 траўня 2000 г.), прысвечаных дням 
славянскага пісьменства і культуры, з 
вялікай цікавасцю быў заслуханы даклад 
А.П.Грыцкевіча “Рымска-каталіцкі касцёл 
у Беларусі ў другой палове 20-га стагод- 
дзя”. 

Асабліва прадстаўнічым у гэтым 
сэнсе стаў Трэці міжнародны кангрэс 
беларусістаў, першая сесія якога адбылася 
ў Менску 22-24 мая 2000 года. Плянарнае 
пасяджэнне пачалося з канцэптуальнага 
даклада Мікалая Крукоўскага “Хрысціян- 
ства і праблема адраджэння беларускай 
нацыянальнай культуры”. У даволі рэзкім, 
але вельмі канструктыўным плянарным 
дакладзе “Праблема нацыянальна-культур- 
нага развіцця і роля Скарынаўскага цэнтра 
як інстытута краіны” Любоў Уладыкоў- 
ская-Канаплянік асаблівую ўвагу звярнула 
на сувязь крызіснага стану культуры з 
праблемай ідэалаў сучаснага беларускага 
грамадства, духоўнасці, якая неразрыўна 
звязана з хрысціянствам. 

Ці не самай вялікай па колькасці 
ўдзельнікаў была секцыя “Хрысціянства і 
Беларусь”, цалкам прысвечаная вышэйзга- 
данай праблеме. Кіравалі секцыяй Юры 
Лабынцаў (Расія), Любоў Уладыкоўская- 
Канаплянік (Беларусь), Анатоль Грыцкевіч 
(Беларусь), а. Аляксандр Надезн (Веліка- 
брытанія), а. Сергій Гардун (Беларусь) і 
Ян Чыквін (Польшча). Было заслухана і 
абмеркавана 39 дакладаў і паведамленняў. 
У працы секцыі ўдзельнічалі вядомыя 
навукоўцы Уладзімір Конан, Анатоль 


Грыцкевіч, Ян Чыквін, Юры Лабынцаў, 
Рыгор Грудніцкі, Уладзімір Кароткі, Эдуард 
Дубянецкі і інш., а таксама каля трох 
дзесяткаў гасцей. Падчас секцыі дзейнічала 
кніжная выстава “Беларуская праваслаў- 
ная літаратура” і “Беларуская каталіцкая 
літаратура”, дзе можна было азнаёміцца 
пераважна з перакладной, а таксама з 
арыгінальнай тэалагічнай літаратурай. 

Прадстаўленая на Кангрэсе тэматыка 
ўмоўна можа быць падзеленая паводле трох 
кірункаў: уплыў хрысціянства на стаўлен- 
не беларускай культурна-мастацкай тра- 
дыцыі, у тым ліку літаратуры: праблема 
перакладу на беларускую мову Святога 
пісьма; хрысціянскі чыннік у фармаванні 
светацогляду зсобы і развіцці беларускай 
нацыянальнай самасвядомасці. Асноўная 
выснова фактычна была зроблена Уладзі- 
мірам Конанам: беларуская культура 
развівалася не на хутары, а ў кантэксце 
сусветнай хрысціянскай цывілізацыі. 

Пры абмеркаванні пытанняў практыч- 
нага перакладу Бібліі на беларускую мову 
асаблівую цікавасць выклікаў даклад айца 
Сергія Гардуна, у якім аўтар засведчыў не 
толькі глыбокія тэалагічныя веды, тэарэ- 
тычны досвед, але практычна-лінгвістыч- 
ныя навыкі, жывое здчуванне беларускага 
слова ідзсканалзе валоданне роднай мовай. 
Сваё бачанне праблем перакладаў літур- 
гічных тэкстаў выклаў і айцец Аляксандр 
Надсан, апостальскі візітатар для белару- 
саў-католікаў, дырэктар Беларускай бі- 
бліятэкі імя Ф.Скарыны ў Лондане. Айцец 
Алякеандр распавёў пра знойдзеныя ім 
памылкі ў некаторых перакладах тэкстаў, 
якімі карысталіся беларускія светары і 
вернікі на працягу доўгага часу. а таксама 
пра свае ўласныя пераклады, зацверджаныя 
Апостальскай Сталіцай. 

Гэтыя два бліскучыя даклады, а 
таксама выступленні на гэтую тэму свецкіх 
навукоўцаў пацвярджаюць меркаванне, 
што беларуская біблеістыка існуе і разві- 
ваецца. 


Пра сутнасць і працу Рыма-каталіц- 
кага касцёла на Беларусі можна было 
даведацца са змястоўнага даклада рыма- 
каталіцкага біскупа з Горадні ксяндза 
Антонія Дзямянкі. Ролю мас-медыя ў 
хрысціянскім жыцці падкрэсліў кс. Аляк- 
сандр Тарасевіч, а праблемы хрысціянскага 
выхавання моладзі ў сённяшняй Беларусі 
досыць грунтоўна вызначыў доктар тэа- 
логіі кс. Ігар Лашук. 

Актыўны ўдзел хрысціянскіх светароў 
у працы Кангрэса і ў навукова-асветнай 
дзейнасці ў краіне ў цэлым дзе надзею на 
пераадоленне яшчэ існага супрацьпастаў- 
лення навукі і рэлігіі, веры і розуму. 
Несумненна, гэтаму паспрыяе і спланаваны 
на 29-30 верасня 2000-га года навуковы 
сімпозіюм, прысвечаны гісторыі Каталіц- 
кага Касцёла на Беларусі. Праект сімпо- 
зіюму атрымаў апрабацыю Яго Эмінэнцыі 
Кардынала Казіміра Свёнтэкз. У сімпозію- 
ме возьмуць удзел 14 каталіцкіх ксяндзоў, 
прафесараў розных навучальных і навуко- 
вых устаноў Полынчы (галоўным чынам з 
Каталіцкага універсітэта ў Любліне), Рыма, 
а таксама два свецкія прафесары - Пётр 
Гах з Любліна і Анатоль Грыцкевіч з 
Менска. Сярод удзельнікаў - вядомыя 
спецыялісты, у тым ліку аўтар 8-томнага 
падручніка па сусветнай гісторыі Цэркваў 
1 Касцёлаў (розных канфесій) ксёндз-прафе- 
сар Баляслаў Кумар. Несумненна. гэты 
сімпозіюм прычыніцца да пашырэння 


даследаванняў па праблеме хрысціянства на 


Беларусі. 

“Тэтыя і многія іншыя факты сведчаць, 
што трэцяе тысячагоддзе Беларусь сус гра- 
кае ўзрастаючай цікавасцю навукоўцаў да 
феномену хрысціянства ва ўсіх аспектах яго 
выяўлення, адсутнасцю манаполіі матэры- 
ялістычна-атэістычнага светапогляду, а 
таксама разуменнем неабходнасці комп- 
лекснага вывучэння і асэнсавання ролі 
хрысціянства ў беларускім нацыянальным 
быцці. 

Антон Выбранецкі. 





23 новапакутнікі Менскай епархіі 


Сёння Беларуская Праваслаўная 
Царква праслаўляе дваццаць трох нова- 
пакутнікаў, якія неслі свой крыж у Менскай 
епархіі і былі за веру ў Госпада нашага 
забітыя ў ХХ стагоддзі. Акт праслаўлення 
гэтых новапакутнікаў ёсць лепшае свед- 
чанне таго, што Праваслаўная Царква ў 
Беларусі, не гледзячы на цяжкасці, пера- 
жытыя ў недалёкім мінулым і праблемы, 
што паўстаюць сёння, як і раней напоўнены 
дабрачыннасцю Божай і здольная несці 
людзям Святло Дабравешчання Хрысто- 
вага. Паводле словаў Патрыярха Маскоў- 
скага і ўсёй Русі Алексія І] “гісторыя 
Царквы - гэта гісторыя Яе святасці”. А 
значыць, калі Царква дзе свету святых, Яна 
тым самым выконвае Сваё зямное пры- 
званне, так што “і брама пеклава не адолее 
Яе" (Мф.16, 18). 

Тыя навапакутнікі, якія праслаўлены 
сёння, паказваюць нам узор стойкага і 
бескампраміснага служэння на Ніве Хры- 
стовай, служэнне якое працякала ва ўмовах 
масавых пенраследаў з боку новай Савец- 
кай улады толькі за праваслаўную веру. 
Яшчэ раз згадаем іх імёны: 

. Пратаіярэй Уладзімір Хіраска -- 1932 

. Пратаіярэй Васіль Ізмайлаў -- 1930 

. Іярэй Пётр Грудзінскі з 1930 

. Іярэй Валер'ян Навіцкі -- 1930 

. Іярэй Уладзімір Хрышчановіч з. 1933 

. Іярэй Іаан Вячорка “Б 1933 

.- Протзіярэй Сергій Радакоўскі -- 1933 
. Іярэй Уладзімір Талюш -. 1933 

. Протаіярэй Міхаіл Навіцкі -- 1935 


оо МО (паь мі - 


10. Протаіярэй Парфірый Рубановіч -- 1937 
11. Протаіярэй Міхаіл Плышэўскі -- 1937 
12. Протаіярэй Дзмітры Паўскі - 1937 
13. Протаіярэй Іаан Варанец -- 1937 
14. Протзіярэй Леанід Біруковіч -- 1937 
15. Протаіярэй Аляксандр ІПалай -- 1937 
16. Іярэй Мікалай Мацкевіч -- 1937 
17. Іярэй Іаан ПАнкратовіч -- 1937 
18. Д'якан Мікалай Васюкевіч -- 1937 
19. Протаіярэй Уладзімір Зубковіч -- 1938 
20. Протаіярэй 

Уладзімір Пасгарнацкі -- 1938 
21. Іярэй Дзмітры Плышчэўскі -- 1938 
22. Архімандрыт Серафім ІШахмуць -- 1945 
23. Протаіярэй Матфей Крыцук -; 1950 

Абставіны арышту і смерці гэтых 
святапакутнікаў сведчаць пра тое, што ўсе 
яны сустрэлі прыгатаванае ім зверху з 
рэдкімі змірэннем і мужнасцю. 

Яны сапраўды былі не толькі прыцес- 
неныя, але і ганімыя самым лютым бесча- 
лавечным чынам, але вера ў Госпада Ісуса 
Хрыста дала ім сілы выцерпець усе ганенні, 
не ўпасці духам, а наадварот з яшчэ 
большым гарэннем сведчыць пра Хрыста і 
тую Праўду, якую захоўвае Яго Святая 
Царква. 

Сёння праслаўляюцца ўсяго толькі 
дваццаць тры новапакутнікі. У параўнанні 
з маштабамі ганенняў. якія перажыла 
Царква ў ХХ стагоддзі. ітым, колькі людзей 
загінула ў Беларусі за праваслаўную веру, 
гэтая лічба, канешне, выглядае малой. З 
часам яна павінна расці. папаўняючыся ўсё 
новымі імёнамі. 


АПОСТАЛЬСКІ ВІЗІТАТАР 

АР МОТОЧЗАКМСТАЕ ЗЕБМІ5 

ДЛЯ ГРЭКА-КАТОЛІКАЎ 
БЕЛАРУСІ 


Дэкларацыя 
аб зацвярджэнні літургічных тэкстаў 
на беларускай мове 


Рашэннем Кангрэгацыі Усходніх Цэрк- 
ваў ад 5 студзеня 2000 году (пр. 70119/98) 
атрымала дэфінітыўнае зацверджанне 
беларускамоўная версія літургічных тэк- 
стаў Літургікона, Часаслова і Трэбніка, гэта 
значыць: тэкстаў святых Літургій, службаў 
Часаслова, а таксама святых Тайнаў і 
абрадаў пахавання памёрлых. 

Адначасова зацвярджэнне Кангрэга- 
цыі Усходніх Цэркваў на тэрмін пяці гадоў 
атрымалі беларускамоўныя тэксты Тры- 
ядыёну Поснага і Пасхальнага (РепіеКо- 
з(агіою), Актоіха, Мінеі святочнай, а таксама 
астатнія часткі Трэбніка. 

Дэкрэты Кангрэгацыі Усходніх Цэрк- 
ваў сцвярджаюць, што толькі гэтыя пера- 
клады могуць быць ва ўжыванні ў БГКЦ. 
Святары і вернікі Грэка-Каталіцкай Царк- 
вы ў Беларусі абавязаны карыстацца гэтай 
зацверджанай Апостальскай Сталіцай 
версіяй богаслужбовых тэкстаў. 

Богу хай будзе падзяка за юбілейны 
дар зацвярджэння літургічных тэкстаў у 
роднай мове. 


Рым, 6 студзеня свята Богаз'яўлення 
2000 году архімандрыд 
Сяргей Гаек, Візітатар. 
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аснавальнік: 
ТБМ імя Францішка Скарыны. 


Пасведчанне аб рэгістрацыі: 
Ло 83 ад 28 чэрвеня 1996 г. 


Адрас рэдакцыі: 

220005, г. Менск, вул. Румянцава, 13. 
Адрас для паштовых адпраўленняў: 
231300, г. Ліда-2, п/с 7. 
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Рэдакцыйная калегія: 


Людміла Дзіцэвіч, Алесь Гурыновіч, 
Ірына Марачкіна, Леакадзія Мілаш, 


Алесь Петрашкевіч, Уладзімір Содаль, 


Гужавыя транспартныя сродкі на 
Беларусі 


На працягу многіх стагоддзяў гужавы транспарт быў асноўным у 
народнай гаспадарцы. Ён дасягнуў свайго росквіту ў ХІХ ст. У працэсе 
шматвяковай гаспадарчай дзейнасці ў асяроддзі беларускіх майстроў 
склаліся багатыя вытворчыя традыцыі. 

Гужавыя транспартныя еродкі выконвалі не толькі практычныя 
функцыі, але і служылі сацыяльным і фамільна-родавым знакам. 
Гужавыя транспартныя сродкі падзяляюцца на палазныя і колавыя. Яны 
ў сваю чаргу маюць мноства варыянтаў у залежнасці ад канкрэтнага 
прызначэння мясцовых вытворчых традыцый і сацыяльнай прына- 
лежнасці. Як палазныя, так і колавыя сродкі падзяляюцца на рабочыя і 
выязныя, з кузавам і без кузава. 

Сані з'яўляюцца больш старажытнымі сярод палазных транс- 
партных сродкаў. У сярэднявечны перыяд язда на санках лічылася больш 
шаноўнай, чым язда на калёсах. Важныя службовыя асобы, асабліва 
духавенства, выязжалі на санях і летам. Сані адыгрывалі важную ролю 
ў вясельнай абраднасці, пахаванні. Прататыпам саней паслужыла 
валакуша. Валакуша ўяўляла сабою дзве паўсагнутыя жэрдкі, злучаныя 
між сабой папярочкамі. Сані могуць быць рабочыя і выязныя. Выязныя 
сані мелі магнаты, шляхта, духавенства. Утульны, дэкаратыўна 
аздоблены кузаў, нярэдка ўцяпляўся ўнутры аксамітам ці футрам. 
Часам такія вазкі мелі закрыты верх. 

У сялянскім асяродку вазкі распаўсюдзіліся ў др. п. ХІХ ст. Яны 
ўяўлялі сабой больш лёгкую павозку з кузавам для ездакоў. Кузаў часта 
абшываўся лубам, меў распісны ўзор. Каб адвезці са двара дровы, 
прывезці вады, выкарыстоўвалі маленькія санкі. У цёплы сезон сані 
саступалі месца колавым транспартным сродкам. Традыцыйны сялянскі 
вазок быў чатырохколавы. Пярэдняя і задняя часткі (хады) злучаліся 
паміж сабой пасярэдзіне трайнёй, а паверх - жэрдкамі-лажэйкамі, што 
ўтваралі пакрыццё воза. Да пачатку ХХ ст. рабочыя вазы рабіліся 
цалкам з дрэва. Нават абады колаў не мелі жалезных шын. У Заходняй 
і Цэнтральнай Беларусі была распаўсюджана мажора, або драбіна. Пры 
перавозцы сыпучых рэчаў бортавыя лесвіцы здымаліся, на іх месца 
ставіліся шчыты з дошак. Рухомае становішча пярэдняга і задняга ходу 
давала магчымасць разводзіць іх і выкарыстоўваць пры перавозцы лесу. 

Выязны колавы транспарт - гэта брычкі, карэты, кочы, фаэтоны і 
г.д. 

Ірына Гарадзей. 
Студэнтка ПІ курса БУК. 


М. Скобла “Дзярэчынскі 
дыярыюш” 


“Расчынены сонцу, узнёслы, 
відзён з навакольных дарог, 
нібыта, сабраўшыся ў космас, 
з зямлёй развітацца не змог”. 
М. Скобла 


“Стары касцёл у Дзярэчыне”. 

У 1999 годзе ў выдавецтве “Беларускі 
кнігазбор” выйшла цікавая кніга паэта Міхася 
Скоблы “Дзярэчынскі дыярыюш”, гісторыя 
аднаго мястэчка - радзімы аўтара. На прыкладзе 
аднаго невялікага паселішча паказана, якія 
багатыя былі беларускія мястэчкі ў ХУІІ ст., 
працавалі тэатры, былі палацы, багатыя зборы 
шэдэўраў мастацтва ў прыватных калекцыях, 
дзейнічалі касцёлы, цэрквы, сінагогі. Маладыя 
людзі мелі магчымасць атрымаць добрую аду- 
кацыю ў гімназіях, вывучаць замежныя мовы, 
вандраваць, жылі заможна. Да гэтага часу 
працягваецца разбуральная дзейнасць, можна 
ўбачыць рэшткі палацаў, паркаў (Дабраўляны, 
Варняны, Вішнева, Свіра і іншыя), калі касцёлы 
яшчэ зберагліся хоць у любым стане, то цэрквы і 
сінагогі амаль усюды знішчаны. А разрабаваныя 
карціны знаходзяцца ў прыватных асоб. 

Чытаеш кнігу і такая настальгія па міну- 
лым, аяк “пастарэлі” мястэчкі, ды і людзей нельга 
параўноўваць. 

У Дзярэчыне жылі Сапегі, Пятроўскія, і 
іншыя знакамітыя людзі, нашчадкі якіх жывуць і 
сёння далёка ад Беларусі, на розных кантынентах. 
Якой багатай была б Беларусь, каб не войны і 
асабліва, бальшавіцкая, разбуральная навала. У 
кнізе яшчэ і ЭСЭ аўтара пра Ларысу Геніюш, - 
побач з ёй жыў М.Скобла, пра Пімена Панчанку, 
Наталлю Арсеньеву. Хоць пра іх шмат напісана, 
але кожная новая вестка цікавая. Кніга Міхася 
Скоблы цікавая для шырокага кола чытачоў, 
пазнавальная, цудоўна аформленая, адкрыта яшчэ 
адна гістарычная старонка дарагой Гарадзен- 
шчыны. 

Леакадзія Мілаш, г. Вільня. 





Слядамі рыцараў 


У бібліятэцы імя Талстога ў Менску адкрылася 


Легенда з пяску 


Ыы 2 ЫЯ 
Скульптурны плянэр “Легенда з пяску”, прысвечаны 


выстава дзіцячага малюнка “Слядамі рыцараў”. Тут 1000-годдзю з дня смерці Рагнеды, прайшоў пад эгідай 
прадстаўлены работы выхаванцаў ізастудый беларускай Гісторыка-кутурнага музея-запаведніка у Заслаўі. На працягу 


сталіцы. 
На здымках: 


трох дзён навучэнцы Беларускага каледжа мастацтваў пад 
кіраўніцтвам свайго настаўніка каардынатара праекту 


І. Вялікая княгіня Вялікага княства Літоўскага і “Легенда з пяску” Генадзя Лойкі стваралі вобраз легендарнай 
каралева Польская Барбара Радзівіл, малюнак Каці Вяеўнік. Рагнеды. 

На здымках: 

І. Каардынатар праекту “Легенда з пяску” Генадзь 
Лойка з эскізам на фоне створанай з пяску Рагнеды. 

2. У час стварэння Рагнеды. 

Фота Аляксея Мацюшкова, БелТА. 


Ёй ІІ гадоў, займаецца ў студыі “Крынічка”. 

2. “Грунвальдская бітва”, малюнак Ніны Галаенка, 
13 гадоў. 

Фота Аляксандра Дзідзевіча, БелТА. 


ў 


ыа 


Рэдактар Станіслаў Суднік: 






Язэп Палубятка, 


Станіслаў Суднік, 
Павел Сцяцко, Алег Трусаў. 
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